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O  (iod.  our  help  in  ages  past. 

Our  hope  for  years  to  come. 
Our  shelter  from  the  stormy  blast, 

And  our  eternal  liome! 

Beneath    tlie    shadow    of   Thy    throne 
Thy  saints  have  dwelt  secure; 

Sufficient  is  Thine  arm  alone, 
And  our  defence  is  sure. 

Before  the  hills  in  order  stood. 
Or  earth  received  her  frame, 

From  everlasting  Thou  art  God, 
To  endless  years  the  same. 

A  thousand  ages  in  Thy  sight 

.\re  like  an  evening  gone: 
Short  as  the   watch  that  ends  the  night 

Before  the  rising  sun. 

Time,  like  an  ever-rolling  stream, 

Bears  all  its  sons  away; 
They  fly,  forgotten,  as  a  dream 

Dies  at  the  opening  day. 

O   God,  our   help   in   ages   past. 
Our  hope  for  years  to  come; 

Be  Thou  our  guard  while  troubles  last, 
And  our  eternal  home!       Amen. 


^tttttmtB  from  Sitrtal  ^trxntf 

PSALM  90. 

Lord,  thou  hast  lieen  our  ri'fnge:  from  one  generation  to 
another. 

Before  the  mountains  wore  brought  forth,  or  ever  the 
eartli  and  the  world  were  made:  thou  art  God  from  everlast- 
ing, and  world  without  end. 

Thou  turnest  man  to  destruction:  again  thou  sayest,  Come 
again,  yc  children  of  men. 

For  a  thousand  years  in  thy  sight  are  but  as  yesterday: 
seeing  that  is  past  as  a  watch  in  the  night. 

As  soon  as  thou  scatteresl  them,  they  arc  even  as  a  sleep: 
and   fade   away   suddenly   like   the   grass. 

In  the  morning  it  is  green,  and  growcth  up:  but  in  the 
evening  it  is  cut  down,  dried  up.  and  withered. 

For  we  consume  away  in  iliy  displeasure:  and  are  afraid 
at  thy  wrathful  indignation. 

Thou  hast  set  our  misdeeds  before  thee:  and  our  secret 
sins  in   the  light  of  thy  countenance. 

For  when  thou  art  angry  all  our  days  arc  pone:  we  bring 
our  years  to  an  end.  as  it  were  a  talc  that  is    old. 

The  days  of  our  age  are  threescore  year.-  ind  ten;  and 
though  men  be  so  strong,  that  they  come  to  fourscore  years: 
yet  is  their  strength  then  but  labour  and  sorrow:  so  soon 
passeth  it  away,  and  we  are  gone. 

But  who  regardeth  the  power  of  thy  wrath:  for  even 
thereafter  as  a  man  feareth.  so  is  thy  displeasure. 


So  teach  us  to  lutmlier  our  days:  that  we  may  apply  our 
hearts  unto  wisdom. 

Turn  thee  again.  O  Lord,  at  the  last:  and  be  gracious  unto 
thy  servants. 

()  satisfy  us  with  thy  iiurcy,  and  that  soon:  so  shall  we 
rtjoice  and  be  glad  all  the  days  of  our  life. 

Comfort  us  again  now  after  the  time  that  thou  hast 
plagued  us:  and  for  the  years  wherein  we  have  suffered  ad- 
versity. 

Shew  thy  servants  thy  work:  and  their  children  thy  glory. 

.\nd  the  glorious  Majesty  of  ihc  Lord  our  God  be  upon 
us:  prosper  thou  the  work  of  our  hands  upon  us,  O  prosper 
thou  our  handy- work. 

Glory  be  to  the  Fathtr.  and  to  the  Son:  and  to  the  Holy 
Ghost; 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now,  and  ever  shall  be: 
world   without   end.  Amen. 


I.  Thrss.  iv.,  v.  13  to  end. 
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Sun.sct  and  evening  star, 

.And  one  clear  call  for  me! 
.\nd   may    there   be   no   moaning   of   the   bar. 

When    I   put   out  to  sea. 

Hut  .such  a  tide  as  moving  seems  asleep. 

Too  full  for  sound  and  foam, 
When  that  which  drew  from  out  the  boundless  deep 

Turns  again  home. 

Twilight  and  evening  bell. 

And  after  that  the  dark! 
And  may  there  be  no  sadncs.s  of  farewell. 

When   I   embark; 

For.  thougli  from  out  our  bourne  of  time  and  place 

The  flood  may  bear  me  far, 
I   hope  to  see  my  Pilot  face  to  face 

When  I  have  crost  the  bar.      Amen. 
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Rock  of  ages,  deft  for  me. 

Let  me   hide   myself   in   Thee; 

Let   the   water  and   the   Blood 

l'"rom  Thy  riven  side  which  flowed, 

He  of  sin  the  double  cure, 

Cleanse  me  from  its  guilt  and  power. 


X'ot  the  labours  of  my  hands 
Can   fulfil  Thy  law's  demands; 
Could  my  zeal  no  respite  know, 
Could  my  tears  for  ever  flow. 
All  for  sin  could  not  atone. 
Thou  must  save,  and  Thou  alone. 


Nothing  in  my  hand  I  bring; 
Simplv  to  Thy  Cross  I  cling; 
Naked,  come  to  Thee  for  dres»; 
Helpless,  look  to  Thee  for  grace; 
Foul,  I  to  the  fountain  fly; 
Wash   mc,  Saviour,  or  T  die. 


While  I   draw  this  fleeting  breath. 
When  my  eyelids  close  in  death. 
When  I  soar  through  tracts  unknown, 
See  Thee  on  Thy  judgment  throne, 
Rock  of  ages,  cleft  for  me, 
Let  me  hide  myself  in  Thee.       Amen. 


KhhrtBB 
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"For  ever  with  the  Lord!' 

Amen;  so  let  it  be; 
Life  from  the  dead  is  in  that  word, 

'Tis  immortality. 
Here  in  the  body  pent, 

Absent  from  Him  I  roam. 
Yet  nightly  pitch  my  moving  tent 

A  day's  march  nearer  home. 

.My   Father's  house  on  high. 

Home  of  my  soul,  how  near! 
.^t  times  to  faith's  foreseeing  eye 

Thy  golden  gates  appear! 
.\h\  then  my  spirit  faints 

To  reach  the  land  I  love. 
The  bright  inheritance  of  saints, 

Jerusalem  above. 

'  For  ever  with  the  Lord!' 

Father,  if  'tis  Thy  will. 
Tile  promise  of  that   faithful   word 

hven  here  to  me  fulfil. 
Be  Thou  at  my  right  hand, 

Then  can  I  never  fail; 
Uphold  Thou  me,  and  I  shall  stand. 

Fight,  and  I  must  prevail. 

So  when  my  latest  breath 

Shall  rend  the  veil  in  twain, 
By  death  I  shall  escape  from  death. 

And  life  eternal  gain. 
Knowing  as  I  am  known. 

How  shall  I  love  that  word, 
And  oft  repeat  before  the  throne, 

'  For  ever  with   the   Lord!'       Amen. 
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God   save   our   gracious    king. 
Long  live  our  noble  king, 

God  save  the  king: 
Send  him  victorious, 
Happy   and   glorious, 
Long  to  reign  over  us: 

God   save   the   king. 


Thy  choicest  gifts  in  store 
On  him  be  pleased  to  pour; 

Long  may  he   reign: 
May  he  defend  our  laws, 
-And  ever  give  us  cause 
To  .sing  with  heart  and  voice, 

God  savv-  the  king. 
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